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Marucrepckas quccepranus: 68 ctp., 55 nur. ucr., 4 puc., 3 npu.

KnwoueBbie caoBa: JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE IIOJIE, CE3OH,
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AHAJIN3 TEKCTA, CTUXOTBOPEHHME

Ilens paboTel 3aKiiodaeTcss B BBIABJIEHHM  3JIEMEHTOB  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO IOJI «CE30HBI» B TEKCTaX PYCCKOH IO33MH M YCTAaHOBJICHHH HX
B3aUMOCBS3H C JPYTHMH ITOJISIMH.

AKTYaJIbHOCTb TE€MBl HACTOSIIEro MCcleNoBaHus o6yciioBleHa (akToM, YTO
U3y4YEeHHE S3BIKOBOrO O00O3Ha4YeHHss BPEMEHM B TEKCTaX BaXHO KakK s
IIpernoaaBaTellss pycCKOro f3hlKa KaKk MHOCTPAaHHOTO, TaK U JJI1 Y4EHOro, KOTOPHIi
3aHMMaeTcs mNpobiieMaMM KOTHUTHBHOM M CONOCTABHTENBHOHM JIMHIBHCTHKH,
JIEKCUKOIOruM ¥ jexkcuxorpapuun. Kpome toro, npu BeibOope TEMBI HCCIEIOBaHUSA
HEMANYI0 DOJIb CHIrpajo >XeJaHue ITybxke IT03HAKOMHTBCA C 3amMedaTelIbHOM
pycckod 1no33ued, HanucaTh paboOTy He CTONBKO JIMHTBUCTHYECKYIO, CKOJBKO
(bHIOIOTHIECKYIO.

O6BexT HccnegoBaHUSA — pyccKasl TO33U.
IIpeamer uccnenoBanus — B3auMocBsA3b JICIT «ce30HB» C APYTHMH JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKMMH I'PyIIIaMH B TEKCTaX PyCCKOi I033HH.

Hayuynass HoBM3Ha [aHHOW pabGoOTEI 3aKiIOYaeTcs B TOM, YTO B HeW
IPEeANpPHHSATA IONEITKAa KOMILIEKCHOro u3ydeHus B3auMocBs3M JICII «ce3oHBI» C
JAPYTMMH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUMH I'PyNIIaMH B TEKCTAaX PyCCKOM IO33MH.

Teoperuueckas 3HaYMMOcTh paboOTEl COCTOMT B TOM, 4YTO B He#
oxapakrepu3oBaHel NMOHATUA «JICID», «ce3oH», a Taxxke BEIBIIEHA B3aHMOCBS3b
JICII «ce30HBI» ¢ APYTHMHU JIEKCHKO-CEMAHTHYECKMMH IPYIIIIaMH B TEKCTAX pyCCKOi
II033UH.

IIpakTHYeckas 3HAMMMOCTb pabOTHI 3aKIIIOYAETCH B TOM, YTO IIOJyYEHHEIH B
X0Jle MCCIIEOBaHUS MaTepHall MOXHO HCIIONB30BaTh B IPaKTHKE IIPENojaBaHMS
PYCCKOro Kaxk HMHOCTPAHHOIO C LEJbIO Jydinmero noHuManus c¢eHomena JICII,
PYCCKOM KyJIBTYPHI M pPyCCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHMAL.

Crpykrypa pa6ornl. Pabota cocTouT U3 BBeIeHUs, JBYX IJIaB, 3aKIHOYEHHS,
bubnuorpaduyeckoro crmcka, MpPUIOKEHUH.




ABSTRACT

Master's thesis: 68 pp., 55 lit. sources, 4 fig., 3 app.
Key words: LEXICO-SEMANTIC FIELD, SEASON, DEFINITION, SUMMER,
AUTUMN, WINTER, SPRING, TEXT LINGUISTIC ANALYSIS, VERSE

The purpese of this work is to study the elements of the lexical-semantic field
“seasons” in the texts of Russian poetry and to establish their relationship with other
fields.

The relevance of the thesis’ topic is based on the fact that the study of the
linguistic designation of time in texts is important both for a teacher of Russian as a
foreign language, and for a scientist who deals with the problems of cognitive and
comparative linguistics, lexicology and lexicography. In addition, when choosing a
research topic, a considerable role was played by the desire to get acquainted with
Russian poetry.

The object of the study is Russian poetry.

The subject of the study is the relationship of the lexical-semantic field
“seasons” with other lexical-semantic groups in the texts of Russian poetry.

The scientific novelty of this work lies in the fact that an attempt was made in it
to comprehensively study the relationship of the lexical-semantic field “seasons”
with other lexical and semantic groups in the texts of Russian poetry.

The theoretical significance of this work is that the definition and
characterization of the concepts “lexical-semantic field”, “season” are characterized,
and the relationship of lexical-semantic field “seasons” with other lexical-semantic
groups in the texts of Russian poetry is revealed.

The practical value of the study lies in the fact that the data gathered can be
used in the practice of teaching Russian as a foreign language in order to better
understand the phenomenon of lexical-semantic field, Russian culture and poetry,
and Russian language consciousness.

The thesis structure. The work consists of an introduction, 2 chapters, a
conclusion, a bibliography, and 3 appendices.






